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Pedepar:

1. O6’eKTOM OCIIKEHHS € Tpolec (GOPMYBaHHS y MailOyTHIX (axiBLiB My3UYHOTO MUACTELITBA IPOECiiiHO
OPi€HTOBaHOI aHIVIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B ay/lif0BaHHi. MeTa IOCiIKEeHHS 0JISIrae B
OOI'PYHTYBaHHI TEOPETUYHUX II€PEYMOB, [IPAaKTUYHIl po3poOlli Ta eKCllepUMeHTaJIbHil epeBipli epeKTUBHOCTI
METOJMKU OPMYBaHHS y MaOyTHIX (axiBLiB My3UYHOTO MUCTELITBA IPOQECIIHO OPieHTOBAHOI AaHTJIOMOBHOI
JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B ayAiloBaHHi. HaykoBa HOBM3HA IMCEPTALIIMHOIO IOCIIIIKEHHS [IOJISITA€ B TOMY, 110 Y

HbOMY BII€pIlle TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHO, PO3POOJIEHO I eKCIIepUMEHTAJIbHO [1epeBipeHO METOMKY POPMYBaHHS



po¢eCiiiHO OPi€HTOBAHOI aHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B ay[Iil0BaHHI 3 ypaxXyBaHHSM BILIUBY
MY3MKaJIbHUX 3i6HOCTE! Ha BUBUYEHHS iIHO3€MHOI MOBH, SIKa CIIPSIMOBAHA Ha MiATOTOBKY IO CIIPUMMAaHHS 1
PO3yMiHHS (PaxOBUX JIEKCUYHUX OJMHULL Y TPOQEeCiMHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYAlliSIX Ta iX BAKOPUCTAHHS Y
BJIACHUX BHCJIOBJIIOBAHHSIX, Nlepeioayae YOTUpU eTanu (popMyBaHHS IPOQeCiHO OPieHTOBAHOI AaHIJIOMOBHOI
JIEKCUYHOi KOMIIETEHTHOCTI B ay/1il0BaHHi (03HAIOMJIEHHS], CEMaHTH3allii, TPEHYBaHHS Ta €Tall OLiHIOBaHHS 1
y3araJibHeHHs1), 110 Peasi3yloThCs B IPOLeCi ayAuTOPHOI pOOOTH; BUKOPHCTaHHS iICUCTEMU BIIPAB, 1[0 MiCTUTD
4OTHpYU I'PYyINU BIIPaB, KOXKHA 3 SIKUX 3abe3Mevye peasisalliio Lije BilIOBiIHOrO eTany; yTOYHEHO [1ICUXO0JIOTiYHi Ta
JIHTBICTUYHI 0CO6MBOCTI, NpUHLUINN GOPMYBaHHS IPOECiIHO OPiEHTOBAHOI aHTTIOMOBHO] JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI B ayZiloBaHHI MalibyTHIX ¢axiBLiB My3HYHOI'O MUCTELTBA; YIOCKOHAIEHO KpUTepii Binbopy
HaBYaJIbHOrO Marepiasny ass popmyBaHHS NpodeciiiHO OPieHTOBAHOI aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
ayJlil0BaHHI MalOyTHIxX (paxiBLiB My3UYHOTO MUCTELTBA; [IOAAJBLIOTO PO3BATKY HAOYJI0 NOCIIIKEHHS IPObIeMU
OLIiHIOBaHHS PiBHS c(POPMOBAHOCTI MPodeciiiHO OPieHTOBAaHOI aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
aypnitoBaHHI. [I[pakTUyHe 3HaUYeHHS T10JISITa€e y: Bigbopi Ta opradisalii npodeciiiHo opieHTOBaHUX MaTepiasliB AJis
ayJliloBaHHS 3 METOIO (POPMYBAHHSI Ta BIOCKOHaJIEHHS IPOQECiHO OPieHTOBAHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
ayziloBaHHI MaliOyTHIX (axiBLiB My3UYHOTO MUCTELITBA, BiIOOPi IEKCUYHOTO MiHiIMyMy, po3po6Lii Moci6HuKa 3
BiATIOBiTHNMU KOMILJIEKCAMU BIIpaB, OOI'PYHTYBaHHI BiIOBigHOI Mozesi opraHizauii HaBYaHHS, a TaKOX YKJIaZaHHi
METOAVNYHUX PEKOMEH IAIIil /1Sl BUKJIaJlavyiB aHTJIiChKOI MOBU 11070 e(DeKTUBHOI opraHizaliii HaB4yasbHOTO
IIPOLIECY HA MY3UYHHUX CIIELiaIbHOCTAX. Y NIePLUIOMY PO3[iJli IpoaHasi30BaHO Ta OOIPYHTYBaHO TEOPETUYHI
nepenymoBu GopMyBaHHS IPodeciliHO OpiEHTOBAHOI aHTIJIOMOBHO] JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B ay[Iil0BaHHI
MaibyTHiX axiBLiB My3UYHOTrO MUCTELITBA HA OCHOBI METOZ0JIOTIYHUX MiIX0iB (CUCTEMHOTO, [TapagyurMaabHOro,
XPOHOJIOTIYHOT'O, OCOOMCTICHO-OPi€EHTOBAHOTO Ta KOMYHIKaTUBHO-isIJIbHICHOTO). JIOC/IiIPKEHO BIIJIUB My3UKaJIbHAX
31i6HOCTEN Ha BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBU. [IpoaHali30BaHO MCUXOJIOTiYHI 0COBIMBOCTI Pi3HUX IPYI MYy3UKAHTIB,
(dyHKLIOHYBaHHS i3HABaJIbHUX MPOLIECiB, BHYTPILIHbOI Ta 30BHILIHBOI MOTHUBALLi], aHTULUIIALI] TA OCMUCJIEHHS Y
MalbyTHiX ¢axiBlLliB My3UYHOI'O MUCTELITBA, BHYTPILTHPOMOBHI Ta Mi’>KMOBHI JIEKCUYHi TPYIZHOIi My3U4YHO]
TE€PMiHOJIOTi], 0COGIMBOCTI CIPUIMAaHHS JIEKCUYHUX OJMHUIIb B ayJil0BaHHI pi3HMMU IpynaMy MaibyTHIX ¢axiBLiB
MY3UYHOTO MUCTELITBA. Y APYrOMy pO3Ziji BU3HaUY€HO OJVHUILI HaBYaJIbHOTO MaTepiaiy, a came (OHOrpamy,
BieodoHorpamy, jekcuyHi oguHuli. O6rpyHTOBaHO KpuUTepii Binbopy PoHorpam ta BieodpoHorpam
(aBTEHTUYHOCTI, TpOdeCiHOi CIIPSIMOBAHOCTI, BiATIOBIHOCTi IPOrpaMHUM BUMOTaM, iH(POPpMaTUBHOCTI Ta
MOTUBALNMHOI [JiHHOCTI, HACUYEHOCTI BifjibpaHUMU JIEKCUYHUMU OJMHULISIMU, MOXJIMBOCTI peasizaliii 3moragky npo
3HA4YEHHS HEBIIOMUX JIEKCUYHUX OUHHUILb, JOCTYITHOCTI Ta MOCUJIBHOCTI, TPUBAJIOCTi 3By4aHHS, TEMITy MOBJICHHS,
BpaxyBaHHs GOHETUYHUX Ta aKyCTUYHUX 0COOIUBOCTEN POHOrpamu /BifeodpoHorpamu), IEKCUIYHUX O UHUILb
(TeMaTUYHOCTI, 4aCTOTHOCTI, (PYHKIiOHAIBHOCTI, 3pa3KOBOCTI, TEPMiHOJIOTIYHOI 3HAYYIIOCTi) Ta aHIJIOMOBHUX
IiCeHb (GOCTYMHOCTI Ta MOCUJIBHOCTI, )KaHPOBOI Pi3HOMAHITHOCTI, MOTMBAaLIiMHOI LIIHHOCTI). BUOKpeMIeHO YoTHUpHU
etany GopMyBaHHS IPOQeCiiHO OpPieHTOBAaHOI AaHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIITEHTHOCTI B ay/lilOBaHHI —
O3HaOMJIEHHS, CEMaHTuU3allii, TPeHyBaHHS Ta €Tall OLiHIOBaHHS 1 y3arajbHEHHS, Ha KOXKHOMY 3 SIKUX MaloTb OyTH
BUKOHAaHI BIIPaBY, BU3HAUYEHI METOI0 KOKHOTO 3 eTamiB. PO3p06sIeHO HUKIIYHO-TEMATUYHY MOJIe/Ib (POPMYBAHHS
npodeciiiHO OpieHTOBaHOI aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIITEHTHOCTI B ayAiil0BaHHI MailOyTHIX QaxiBLiB My3UYHOTO
MUCTELTBA. Y TPETbOMY PO3JiJi ONIMCAHO METOOUYHNI €KCIIEPUMEHT Ta IHTEPIIPETOBAHO MO0 PE3yJIbTATHU.
BapifioBaHOI0 YMOBOIO BUCTYIAJM BiIMIHHOCTI y Ipe3€eHTallii Ta Cr1oco6i ceMaHTU3allii HOBUX JIEKCMYHUX OOUHULLB.
3a BapiaHTOM METOAMKU A HOBA JIEKCHKA IIPE3EHTYBAJACs 3 NOIIOMOIOI0 [IEPEKIIAAY PigHOI MOBOIO, a
CeMaHTH3allis HOBUX JIEKCUYHUX OOUHULB BinbOyBasacs Mif, yac NpocyyxoByBaHHs GoHorpamu. Mopnens b
nepenbayana CeMaHTU3aLlil0 HOBUX JIEKCUYHUX OJWHULID Mifl 4ac Neperysany BigeodpoHorpamy, 6e3 rnomnepeaHboi
Ipe3eHTallii, I0sSICHeHHs ab0 NepeKIIaly PifHOI0 MOBOIO. Pe3ysibTaT eKCIIepUMEHTY, IIepeBipeHi 3a JOIIOMOT010

METO[IiB MaTeMaTUYHOI CTAaTUCTUKU 3aCBiIunIn epeKTUBHICTb METONVKY Ta BUILY Pe3yJIbTaTUBHICTb METOOUKY b.

2. The object of the research is the process of developing prospective music specialists’ professionally oriented
English lexical competence in listening. The aim of the research is to substantiate the theoretical background, to
elaborate and verify the effectiveness of the methodology of developing prospective music specialists’
professionally oriented English lexical competence in listening. Scientific novelty of the research lies in theoretical



substantiation and elaboration of the methodology of developing prospective music specialists’ professionally
oriented English lexical competence in listening (with a due regard of the influence of musical abilities on foreign
language acquisition) , which aims to prepare prospective music specialists for understanding and using
professionally oriented English lexical items in professional communicative situations and proceeds throughout
four stages (introductory, semantization, training, final assessing) of in-class activities; usage of a sub-system of
tasks and activities which envisages achieving objectives of each corresponding stage; specification of linguistic
and psychological peculiarities as well as the principles of developing prospective music specialists’ professionally
oriented English lexical competence in listening; improvement of the criteria for selecting educational material to
develop prospective music specialists’ professionally oriented English lexical competence in listening; further
development of the assessment of the level of professionally oriented English lexical competence in listening. The
practical significance of the obtained results includes: selecting the teaching material (professionally oriented
audio texts, lexical items and songs) and lexical minimum for the development and improvement of professionally
oriented English lexical competence in listening; working out a tutorial manual consisting of the elaborated sub-
system of tasks and activities and giving methodological recommendations for the teachers of the English language
who work with music specialties students regarding effective organization of the educational process. The first
section deals with the analysis of scientific methodological prerequisites for developing prospective music
specialists’ professionally oriented English lexical competence in listening using systemic, paradigmatic,
chronological, self-oriented and communicative approaches. The effect of musical abilities on foreign language
learning has been studied. Mental processes, internal and external motivation, anticipation and realization,
individual psychological characteristics of the target group as well as interlingual peculiarities of the music
vocabulary and patterns of word identification in listening have been analysed. In the second section the units of
educational material selection have been determined (audio texts, video messages and lexical items). The criteria
for educational material selection to develop prospective music specialists’ professionally oriented English lexical
competence in listening are defined as following: authenticity, professional orientation, compliance with syllabus
requirements, informative and motivational value, frequency of usage of selected lexical items, opportunity to
guess lexical meaning of a lexical item, availability and feasibility, length of a text for listening, speech rate,
phonetic and acoustic features of a message; professional lexical items - topicality, frequency, functionality, ability
for word formation, terminological significance; songs - frequency of usage of selected lexical items, availability
and feasibility, genre diversity, motivational value. The analysis of scientific methodological sources enabled to
outline four stages of developing the prospective music specialists’ professionally oriented English lexical
competence in listening: introductory, semantization; training and final assessing. The thematic cyclic model of
developing prospective music specialists’ professionally oriented English lexical competence in listening has been
elaborated. The third describes the methodological experiment and interpretation of its results. The variable value
of the experiment was the way of presenting and semantizing of the new lexical items. According to variant A,
semantization of new vocabulary was made by translation into native (Ukrainian) language. In variant B,
semantization of the key vocabulary was done within a video message, and afterwards, it was explained with
definitions. To validate the obtained results of the experiment, Fisher’s angular transformation was used. It
indicated a greater efficiency of the variant B of the methodology.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep iP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKHu BOCIIiAKEHHS:

ITy6ostikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TeXHiYHa) IPOAYKILis:



ConuiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalLii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Jlabincpka Borgana IropiBHa

2. Jlabinceka borpana IropisHa

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasitiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Mukutenko Hartanig OnexkcangpiBHa

2. Mykytenko Nataliia O.

KBasidikamis: 1. nepn. ., 13.00.02, 13.00.04
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa inHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. birny Okcana bopuciBHa

2. Bigych Oksana B.

KBasmigikanis: 1. nex. 1., 13.00.02
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. HaukiB Osbra ITaBniBHa

2. Datskiv Olha Pavlivna

KBasigikamnis: k. ¢inosn. 1., 13.00.02
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Biacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. KocoBuu Osbra BacuniBHa

2. Kosovych Olha

KBasigikanis: n. dinon. 1., 10.02.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa iHdpopmamnis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:



dopma By1acHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VIII. 3akar04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
rOJIOBYIOYOrO Ha 3aCiflaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZJaJIbHUM 32 PEECTpalLilo HayKoBoi

OisIIBHOCTI

3agopoxkHa IpuHa [1aBiBHa

3apopoxkHa IpuHa [laBiiBHa

Opuenko T.A.



